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SINISTER
™

 430



B I E N V E N U E

Votre choix de l'Arbalète à poulies 
Sinister 430 nous honore. Que cette 
arbalète soit un cadeau pour vous-
même ou un moyen d’initier d’autres 
personnes à la vie du chasseur,  
nous ne doutons pas qu'elle fasse 
bonne impression. 

Cette boîte, une fois son contenu assemblé, contient tout ce dont 

vous avez besoin pour vous y mettre, sauf une cible approuvée 

pour l'arbalète. Pour la chasse, nous recommandons une pointe de 

chasse de 100 grains, qui peut être fixée aux flèches en carbone 

incluses et dont le poids et la taille conviennent à l’Sinister 430.

Pour votre sécurité :

VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT MANUEL 
D’UTILISATION AU COMPLET AVANT 
D’UTILISER VOTRE ARBALÈTE À 
POULIES SINISTER 430.

Les arbalètes, y compris l’Sinister 430, sont destinées à 
la chasse et au tir à la cible. Une utilisation incorrecte ou 
imprudente peut blesser ou tuer l’utilisateur et les gens qui 
l’entourent. Nous voulons que vous ne fassiez rien de moins que 
votre meilleur tir.SOYEZ PRUDENT : TIREZ AVEC PRUDENCE !

Si c’est votre première arbalète CenterPoint, des conseils 
supplémentaires peuvent s'avérer bienvenus avant le premier 
armement, chargement ou tir de votre Sinister 430. Si vous avez 
des questions ou des préoccupations au sujet de ce produit,  
de son bon assemblage ou de son utilisation sécuritaire, 
n’hésitez pas à nous contacter à partir de l'adresse 
centerpointarchery.com/contact-support. Nos experts du  
service à la clientèle sont ravis de vous aider du lundi au 
vendredi, de 9 h à 16 h 30 (HNC). 

B I E N V E N U E  D A N S  L A 
F A M I L L E  C E N T E R P O I N T . 

Vous êtes né pour ça.

  AVERTISSEMENT  : USAGE RECOMMANDÉ UNIQUEMENT 
POUR LES ADULTES. UNE UTILISATION INCORRECTE OU NÉGLIGENTE 
PEUT PROVOQUER DES BLESSURES GRAVES VOIRE LA MORT. LIRE 
TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET ARC. CONSERVER 
LES INSTRUCTIONS ET LE MANUEL DE SÉCURITÉ POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE.

  AVERTISSEMENT  : TOUJOURS GARDER LES MAINS, LES 
DOIGTS ET LES POUCES À L’ÉCART DE LA TRAJECTOIRE DE LA CORDE 
D’ARC ET DES CÂBLES ET SOUS LE RAIL QUAND UNE ARBALÈTE EST 
ARMÉE.

  AVERTISSEMENT  :L’ACHETEUR ET L’UTILISATEUR SONT 
TENUS DE SE CONFORMER À TOUTES LES LOIS RELATIVES À L’UTILISATION 
ET À LA PROPRIÉTÉ DE CETTE ARBALÈTE.

  AVERTISSEMENT  : CE PRODUIT PEUT VOUS EXPOSER À 
DES PRODUITS CHIMIQUES, Y COMPRIS DU PLOMB, QUI EST RECONNU 
PAR L’ÉTAT DE CALIFORNIE COMME PROVOQUANT LE CANCER, DES 
ANOMALIES CONGÉNITALES OU D’AUTRES EFFETS NOCIFS SUR LA 
REPRODUCTION. POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS, CONSULTER 
LE WWW.P65WARNINGS.CA.GOV.
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S’il vous plaît, n’ignorez pas cette page. Les règles qui suivent sont essentielles à une utilisation et un entretien 
sécuritaires de l'arbalète.

•	 TOUJOURS manipuler cette arbalète comme si elle était chargée et prête à tirer.

•	 TOUJOURS manipuler cette arbalète avec autant de précautions que vous le feriez pour une arme à feu.

•	 TOUJOURS ranger cette arbalète déchargée et hors de portée des enfants.

•	 TOUJOURS s'assurer que cette arbalète est déchargée et que son cran de sûreté est ENCLENCHÉ avant de la transférer d’une personne à une autre ou de la 
retirer de l’entreposage.

•	 TOUJOURS laisser le cran de sûreté de cette arbalète ENCLENCHÉ jusqu’à ce que vous soyez prêt à tirer.

•	 TOUJOURS être conscient de sa cible et de ce qui peut se trouver derrière elle.

•	 TOUJOURS vérifier l’état d'usure de la butte de tir de votre cible avant et après le tir. Toutes les buttes de tir s’usent avec le temps et finissent par ne plus 
fonctionner.Remplacez la butte de tir de votre cible quand sa surface est usée ou endommagée.

•	 TOUJOURS vérifier l’arbalète pour y déceler des pièces usées, endommagées, desserrées ou manquantes avant de tirer.

•	 TOUJOURS vérifier le dispositif d’armement de la corde pour y déceler des pièces usées, abîmées, desserrées ou manquantes avant l’utilisation.

•	 TOUJOURS inspecter régulièrement l’état de vos flèches. Le tir d’une flèche endommagée peut causer de graves blessures à vous-même et à ceux qui vous 
entourent. Toute flèche entaillée, bosselée, fendue ou fragmentée doit être éliminée immédiatement.

•	 TOUJOURS garder les mains, les doigts et les pouces à l'écart de la trajectoire de la corde et des câbles et sous le rail quand une arbalète est armée. 

•	 TOUJOURS s’assurer que les branches de l’arbalète sont exemptes de tout obstacle avant de tirer. Le tir relâche les branches avec une énorme force.  
Si les branches venaient à heurter un obstacle, l’arbalète et l’obstacle pourraient subir de graves dommages. 

•	 TOUJOURS porter des lunettes de protection lors de l’utilisation de tout type d’arc.

•	 NE JAMAIS utiliser cette arbalète avec une cible qui n'est pas conçue pour une utilisation avec arbalète. Les flèches tirées par cette arbalète peuvent pénétrer 
facilement des cibles de qualité inférieure et des buttes de tir usées. 

•	 NE JAMAIS armer ou charger cette arbalète avant d’être prêt à tirer.

•	 NE JAMAIS pointer cette arbalète en direction de quelqu’un ou de quelque chose que vous n’avez pas l’intention d’atteindre.

•	 NE JAMAIS substituer la sûreté automatique de cette arbalète ni aucun autre dispositif mécanique à des pratiques de maniement sécuritaire.

•	 NE JAMAIS mettre le doigt sur la détente ou dans le pontet avant d’être prêt à tirer.

•	 NE JAMAIS tirer à vide avec cette arbalète. Le tir avec votre arbalète sans d'abord y encocher une flèche endommage votre arbalète et peut vous blesser.

•	 NE JAMAIS tirer de flèches, de carreaux ou de projectiles qui ne sont pas recommandés par CenterPoint pour une utilisation avec cette Arbalète à poulies 
Sinister 430. Le tir de projectiles non recommandés peut entraîner des blessures ou des dommages à l’arbalète.Chargez dans l’Arbalète à poulies Sinister 430 
UNIQUEMENT des flèches de 20 pouces dotées d’une encoche demi-lune dont le poids à l’état fini est de 400 grains ou plus.

•	 NE JAMAIS armer l’arbalète au-delà de sa course de puissance maximale, ce qui pourrait endommager les branches, les câbles ou la corde d'arc.

•	 NE JAMAIS utiliser la main, la corde d’armement ou un dispositif d'armement approuvé pour désarmer l’arbalète étant donné que cela peut provoquer des 
blessures graves à l’utilisateur ou endommager l’arbalète.

•	 NE JAMAIS tenter de démonter ou de modifier cette arbalète, car des outils spéciaux sont nécessaires. Pour obtenir de l’aide, veuillez contacter une boutique 
spécialisée en produits de tir à l’arc. Une tentative de modification de cette arbalète d’une manière qui n'est pas décrite dans le présent manuel d’utilisation 
peut rendre cette arbalète dangereuse, et elle annulera la garantie.

Section 1 : Sécurité
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Section 2 : Présentation de l’Sinister 430

LISTE DE PIÈCES

Veuillez consulter cette liste pour vous assurer que toutes les pièces sont présentes avant de procéder à l'assemblage. 

LES PIÈCES D’UNE ARBALÈTE SINISTER 430

Le fait de bien connaître la terminologie employée pour décrire les pièces d’une arbalète vous aidera lors de l’assemblage. 
Ce schéma montre une Arbalète à poulies Sinister 430 entièrement assemblée, armée et chargée.

A.	 �Corps principal de l’arbalète (crosse/
monture/fût)

B.	 Ensemble de branches et de poignée
C.	 Glissière des câbles
D.	 Goujon d’élingue

E.	 Bague entretoise 5mm
F.	 Boulon de poignée
G.	 Lubrifiant pour rail
H.	 Grande clé hexagonale
I.	 Moyen clé hexagonale

J.	 Petite clé hexagonale
K.	 Clé hexagonale pour carquois
L.	 Lunette de visée illuminée 1.5-5x32
M.	 Levier de manivelle

N.	 Carquois
O.	 Support de carquois
P.	 Trois flèches en carbone de 20 po avec  

encoches demi-lune et pointes de pratique

1.	 Cran de sûreté
2.	 Rail de lancement
3.	 Crosse
4.	 Pontet
5.	 Détente
6.	 Protège-doigts
7.	 Poulie
8.	 Garde-main
9.	 Branche séparée

10.	 Poches sur les membres
11.	 Coussinets pour élévateurs/membres
12.	 Poignée
13.	 Rainure de lancement
14.	 Butées de corde
15.	 Rail
16.	 Corde d’arc

17.	 Rail Picatinny supérieur
18.	 Lunette de visée
19.	 Ressort de retenue sur roulement à billes
20.	 Appui-joue
21.	 Levier de relâchez de traîneau

22.	 Manivelle silencieuse intégrée
23.	 Crosse
24.	 Traîneau d’armement
25.	 Flèches
26.	 	Carquois
27.	 Rail Picatinny inférieur
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Section 3 : Assemblage de votre Sinister 430

Veuillez consulter le centerpointarchery.com/sinister-430#dm pour trouver une vidéo 
utile qui vous montre comment assembler votre Sinister 430, étape par étape.

Environ 30 minutes devraient être nécessaires pour bien assembler votre arbalète à poulies Sinister 430. 
En plus du matériel et des outils fournis, vous aurez besoin d’un tournevis à tête plate. Veuillez suivre les 
étapes ci-dessous, dans l’ordre :

1 	 Locate the riser assembly (Part 10) figure 1. 

2a 	 Orientez ensuite l’ensemble de branches et de poignée de façon que la corde d’arc soit appuyée 
sur le dessus du rail de lancement (partie 4) et que la glissière des câbles s’insère dans l’ouverture 
à l’extrémité du rail. Voir la figure 2.

2b 	 Pendant que vous glissez la glissière des câbles dans le rail, abaissez la partie avant de l’ensemble 
de branches et de poignée afin que la glissière des câbles puisse se rendre jusqu’à l’arrière de la 
rainure pratiquée dans le rail. 

3 	 Installez et serrez le boulon de poignée à l’aide de la grande clé hexagonale 3/16 po. Pendant que 
vous serrez le boulon, l’ensemble de branches et de poignée doit affleurer le rail. Serrez le boulon 
de poignée au complet. Voir la figure 3.

4 	 Insérez la vis de blocage du boulon de poignée et serrez-la fermement à l’aide de la petite clé 
hexagonale 1/8 po. Cette mesure aide à empêcher le boulon de poignée de se desserrer pendant 
l’utilisation de l’arbalète. Voir la figure 4.

5a.	 Pour installer le carquois, fixez le support de montage du carquois (partie J) au rail picatinny 
inférieur (partie 24). Voir la figure 5A.

	 REMARQUE : Le carquois peut être monté de façon que les flèches se situent d’un côté ou 
de l’autre de l’arbalète. Les utilisateurs droitiers positionneront le carquois du côté droit, et les 
utilisateurs gauchers de l’autre côté. Ce positionnement contribue à garder le doigt à l’écart de la 
détente pendant que vous chargez l’arbalète. 

5b	 Fixez le carquois sur son support en glissant l’onglet sur le carquois dans la fente du support de 
carquois puis en le verrouillant en place en appuyant sur le levier de verrouillage situé sur le support. 
Voir la figure 5B. Assurez-vous que le carquois est bien fixé en place. Pour retirer le carquois, 
soulevez d’abord le levier de verrouillage, puis faites glisser le carquois pour le retirer de son support.

MONTAGE DE LA LUNETTE 

  AVERTISSEMENT : ASSUREZ-VOUS QUE L’ARBALÈTE N’EST PAS CHARGÉE. PRATIQUEZ TOUJOURS UNE 
MANIPULATION SÛRE.

1 	 Placez les anneaux et la lunette sur le rail picatinny supérieur – ne serrez pas complètement. 
Voir la figure 6.

2 	 Avant de serrer les anneaux, regardez à travers la lunette dans votre position de tir normale. 
Ajustez la lunette (avant ou arrière) jusqu’à ce que vous trouviez le point le plus en avant (pour 
assurer un dégagement oculaire maximal) qui vous permet de voir un champ de vision complet.

3 	 Si nécessaire, faites pivoter la lunette dans les anneaux jusqu’à ce que les marques 
horizontales du réticule soient parallèles aux branches de l’arbalète et que la tourelle 
d’élévation soit au-dessus.

4 	 Serrez les vis uniformément de chaque côté.

  AVERTISSEMENT : ÉVITEZ DE TROP SERRER LES ANNEAUX. CELA PEUT ENDOMMAGER L’OSCILLOSCOPE, 
AFFECTANT SES PERFORMANCES OU LE RENDANT INUTILISABLE. ( 16 PO/LBS) ( 1,33 PI/LBS) ( 1,8 NM) POUR LES 
VIS À TÊTE ANNULAIRE ET (30 PO/LBS) (2,5 PI/LBS) (3,4 NM) POUR LES VIS À BASE ANNULAIRE.

  AVERTISSEMENT : LORS DE L’INSTALLATION D’UNE LUNETTE, ASSUREZ-VOUS TOUJOURS QU’IL Y A UN 
DÉGAGEMENT OCULAIRE ADÉQUAT. CELA ÉVITERA LES BLESSURES AUX YEUX.

FIGURE 2FIGURE 1

FIGURE 6

A B

FIGURE 5

FIGURE 3 FIGURE 4
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Section 4 : Ajustement de votre Sinister 430

AJUSTEMENT DES LENTILLES OCULAIRES 

Toutes les lunettes sont équipées d’une mise au point oculaire réglable. Pour concentrer les caractéristiques de vos yeux sur la lunette, en donnant une image parfaitement claire du réticule, effectuez le 
réglage suivant. 

1 	 Tenez la lunette à environ trois ou quatre pouces de votre œil et regardez à travers l’oculaire une zone vide, légèrement éclairée et lumineuse, comme un mur ou un ciel ouvert. 

2 	 Si le réticule n’est pas net instantanément, tournez l’oculaire (dans un sens ou dans l’autre) de quelques tours. Parcourez à nouveau rapidement la lunette. Si la mise au point s’est améliorée mais n’est 
toujours pas parfaite, continuez la mise au point.

3 	 Si la mise au point s’est détériorée, tournez-la dans la direction opposée.

  AVERTISSEMENT : NE REGARDEZ JAMAIS LE SOLEIL AVEC UNE LUNETTE, CELA POURRAIT ENDOMMAGER VOS YEUX DE FAÇON PERMANENTE.

OBSERVATION DANS LA LUNETTE 

La visée dans votre lunette implique d’ajuster le point de visée (POA) pour qu’il corresponde au point d’impact (POI). 

1 	 Choisissez un endroit sûr pour tirer avec votre arbalète CenterPoint. Placez une cible devant un filet de sécurité et préparez-vous pour votre premier tir à 10 mètres. 

2 	 Avant de prendre le premier tir, tournez la molette de vitesse FPS pour qu’elle corresponde à la vitesse annoncée par le fabricant de votre arbalète CenterPoint. La vitesse de votre arbalète CenterPoint 
se trouve dans le manuel du propriétaire.

3        Tirez au centre de la cible en utilisant le point supérieur du réticule.

4 	 Retirez le capuchon de protection des molettes de réglage de la dérive et de réglage de l’élévation pour effectuer les réglages appropriés afin de rapprocher le point d’impact (POI) du point de visée 
(POA). Par exemple, si le point d’impact est plus bas que le point de visée, tournez la molette de réglage de l’élévation vers le HAUT, comme indiqué sur la tourelle d’élévation. À 10 mètres, chaque 
clic déplace le point d’impact de 0,05”. 

5 	 Une fois que le point d’impact est le même que le point de visée à 10 mètres, répétez ce processus à 20 mètres. À 20 mètres, chaque clic déplace le point d’impact de 0,1”.

6 	 Une fois que le point d’impact est le même que le point de visée à 20 mètres, répétez ce processus à 50 mètres en utilisant le point de visée de 50 mètres sur le réticule. À 50 mètres, chaque clic 
déplace le point d’impact de 0,25”. Lorsque vous êtes satisfait du POI de 50 mètres, remplacez les capuchons de protection. Vous avez maintenant réduit à zéro la portée.

7 	 Comme pour toutes les armes (fusils, arcs et arbalètes), après de longues périodes de stockage ou de voyage, il est sage de vérifier le point d’impact avant de tenter des tirs à longue portée. Pour 
vérifier la précision de votre arbalète CenterPoint , tirez d’abord à 10 mètres, puis à 20 mètres avant de tenter des tirs plus longs.

CALIBRAGE DE LA LUNETTE À LA VITESSE DE L’ARBALÈTE 

Pour que l’étalonnage de la vitesse de l’arbalète fonctionne correctement, une flèche CenterPoint est recommandée pour cette arbalète CenterPoint et équipée d’une pointe de terrain ou d’une pointe large 
de 100 gr. Si une pointe de chasse ou une pointe de champ plus lourde ou plus légère (minimum 100 gr) est utilisée à tout moment, vous devez répéter la mise à zéro au cours du processus de votre lunette. 

1 	 Maintenant que vous avez repéré votre arbalète CenterPoint à 50 mètres, comme indiqué ci-dessus, choisissez un endroit sûr pour tirer avec votre arbalète CenterPoint. Placez une cible devant un 
filet de sécurité à 40 mètres. 

2 	 Tirez en son centre en utilisant le point de visée de 40 mètres sur le réticule. Si le point d’impact est plus haut que le point de visée, tournez la molette de vitesse FPS sur un nombre légèrement 
inférieur. Si le point d’impact est plus bas que le point de visée, tournez la molette de vitesse FPS sur un nombre légèrement plus élevé. 

3 	 Une fois que le point d’impact est le même que le point de visée à 40 mètres, la lunette est calibrée pour la vitesse de votre arbalète CenterPoint. N’ajustez pas la molette de vitesse FPS pour d’autres 
distances. Si la numérotation rapide FPS est modifiée, vous devrez recalibrer votre arbalète CenterPoint en utilisant ce processus.

GROSSISSEMENT / FPS 

Comp de vitesse: I .5x = 250, 2x = 285, 2.5x = 315, 3x = 345, 3.5x = 370, 4x = 390, 5x = 430.

ÉCLAIRAGE 

Le rhéostat d’éclairage est situé sur le côté gauche de la lunette.

Des réglages de luminosité élevés sont recommandés pour une utilisation de jour lorsque la lumière ambiante est vive, cela permettra au réticule d’être visible sur des arrière-plans sombres. Aux moments 
de faible luminosité comme l’aube ou le crépuscule, un réglage de luminosité plus faible est recommandé. Les réglages inférieurs peuvent ne pas être visibles en plein jour. Les réticules sont noirs en 
position d’arrêt ou si la batterie est défectueuse.

Cette optique utilise une pile au lithium de type pièce CR2032. Pour insérer une pile, dévissez le capuchon du compartiment à piles sur le dessus de la tourelle de réglage du rhéostat et insérez une 
nouvelle pile côté « + » vers le haut.
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Avant la première utilisation, prenez le temps de vous assurer que votre arbalète est bien ajustée à votre 
personne pour une sécurité et un confort optimaux. 

Pour ajuster la crosse (partie 22), appuyez sur le levier sur le côté de la crosse comme indiqué 
sur la figure 7. En gardant le levier enfoncé, faites glisser la crosse de la position 1 (la plus courte)  
à la position 4 (la plus longue). Relâchez le levier pour verrouiller le bout de crosse en place. 

Pour ajuster le garde-main (partie 8), desserrez les deux vis du garde-main qui se trouvent 
du côté gauche de l’arbalète, comme illustré à la figure 8. Une fois les vis desserrées, vous pouvez faire 
glisser le garde-main vers l’avant ou vers l’arrière le long du rail Picatinny inférieur. Une fois l’ajustement 
terminé, serrez les vis pour le verrouiller en place.  

ARMEMENT DE VOTRE SINISTER 430 

	 AVERTISSEMENT : UNE FOIS QUE VOUS AVEZ ARMÉ VOTRE ARBALÈTE À POULIES SINISTER 430, VOUS DEVREZ TIRER UNE FLÈCHE POUR LA DÉSARMER DE FAÇON SÉCURITAIRE.

	 AVERTISSEMENT : ARMEZ VOTRE SINISTER 430 UNIQUEMENT SI VOUS ÊTES À UN ENDROIT ET DANS UNE SITUATION OÙ VOUS SOUHAITEZ TIRER UNE FLÈCHE.

	 AVERTISSEMENT : UN TIR À SEC OU UNE TENTATIVE DE DÉSARMEMENT MANUEL DE L’SINISTER 430 À L’AIDE DES MAINS, DU DISPOSITIF D’ARMEMENT DE LA CORDE OU D’UN DISPOSITIF D’ARMEMENT APPROUVÉ PEUT ENTRAÎNER DE GRAVES 
BLESSURES OU DES DOMMAGES À L’ARBALÈTE.

	 AVERTISSEMENT : LE FAIT DE LAISSER L’SINISTER 430 ARMÉE PENDANT UNE LONGUE PÉRIODE N’EST PAS SÉCURITAIRE ET PEUT ENDOMMAGER L’ARBALÈTE.

Pour armer votre Sinister 430, vérifiez d’abord que le cran de sûreté (partie 1) est réglé à la 
position (F) (DÉGAGÉE). Si la détente est bloquée, le cran de sûreté est en position (S) (ENCLENCHÉE) 
et il sera IMPOSSIBLE d’armer l’Sinister 430. (La sûreté s’enclenche automatiquement quand l’arbalète  
est armée.) 

La sûreté est dégagée et l’arbalète est prête à être armée quand le cran de sûreté est passé de la 
position (S) (ENCLENCHÉE) à la position (F) (DÉGAGÉE) comme illustré à la figure 9.

Confirmez ensuite que votre rail de lancement (partie 13) est bien lubrifié. Pour lubrifier votre rail de 
lancement, frottez un peu du lubrifiant pour rail fourni de chaque côté du rail de lancement. À l’aide d’un 
doigt, étendez le lubrifiant sur toute la longueur de chaque côté du rail de lancement, jusqu’aux butées de 
corde (partie 12). Nous recommandons de lubrifier le rail tous les 12 à 15 tirs.

	 AVERTISSEMENT  : L’SINISTER 430 S’ARME DE LA FAÇON LA PLUS SÉCURITAIRE ET FACILE À L’AIDE DE 
LA CORDE D’ARMEMENT. L’UTILISATION DE TOUT AUTRE DISPOSITIF D’ARMEMENT OU CORDE D’ARMEMENT PEUT ÊTRE 
DANGEREUSE ET ENDOMMAGER VOTRE ARBALÈTE.

Placez l’ensemble de colonne montante (partie 12) sur le sol de sorte que les coussinets de poche pour 
colonne montante/membre (pièce 11) soient face vers le sol. Voir la figure 10.

Poussez et maintenez le levier de déverrouillage du traîneau (pièce 21) situé au-dessus de la crosse 
jusqu’à la position de déverrouillage tout en libérant le traîneau d’armement rétractable (pièce 24) de son 
crochet de rangement. Voir la figure 11.

Avec le traîneau d’armement retiré et le levier de déverrouillage maintenu en position de déverrouillage, tirez 
le traîneau vers l’avant vers la colonne montante de l’arbalète par-dessus la crosse et la lunette.

FIGURE 9

FIGURE 7 FIGURE 8

FIGURE 10

FIGURE 11 FIGURE 12

Section 5 : Utilisation de votre Sinister 430 

  AVERTISSEMENT : TENEZ TOUJOURS LA MOITIÉ INFÉRIEURE DU RHÉOSTAT LORSQUE VOUS DESSERREZ OU SERREZ LE CAPUCHON DU COMPARTIMENT À PILES POUR VOUS ASSURER QU’AUCUN DOMMAGE N’EST CAUSÉ.
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Assurez-vous que les deux points d’attache du traîneau sont entièrement fixés à la corde de l’arc et que les 
cordes d’armement fonctionnent sans obstruction et parallèlement au rail (partie 15). Voir la figure 14.

Avec le traîneau attaché, relâchez la pression sur le déclencheur. Retirez la manivelle (partie K) de 
son emplacement de rangement sur le côté de la crosse et ouvrez le loquet vert. Alignez les poteaux 
indexés avec les ouvertures sur le boîtier de manivelle silencieux (partie 22). Une fois la manivelle fixée 
au carter de manivelle, fermez le levier vert pour verrouiller la poignée en place et commencez à faire 
tourner la manivelle dans le sens des aiguilles d’une montre. Voir la figure 15-19. Cela tirera à son tour le 
traîneau et la corde d’arc attachés sous le dispositif de retenue et le ressort et dans le loquet de la corde. 
Lorsque l’arbalète est armée avec succès, la corde de l’arc sera capturée par le loquet de la gâchette et 
l’interrupteur de sécurité s’enclenchera automatiquement.

(F)IRE en position (S)AFE. Voir les figures 9 et 14.

Lorsque vous entendez la sécurité s’enclencher, relâchez lentement et soigneusement la tension que vous 
exercez sur le traîneau d’armement. Si l’arbalète est correctement armée, le loquet de la gâchette retiendra 
la corde de l’arc. Voir Figure 20. Si la corde de l’arc reste libre, continuez à faire tourner le traîneau 
d’armement jusqu’à ce que l’arbalète soit armée. 

ATTENTION : L’ARMEMENT DE L’SINISTER 430 TEND LA CORDE D’ARC ET LES CÂBLES, CE QUI NÉCESSITE UN EFFORT. 
SI VOUS DEVEZ RELÂCHER CETTE TENSION AVANT QUE L’ARBALÈTE SOIT ENTIÈREMENT ARMÉE, FAITES-LE LENTEMENT ET 
SOIGNEUSEMENT AFIN D’ÉVITER LES BLESSURES OU LES DOMMAGES.

Retirez le traîneau d’armement de la corde de l’arc en déplaçant le levier de déverrouillage de la manivelle 
et maintenez-le en position de déverrouillage et faites tourner la manivelle de 2 tours dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour relâcher la tension du traîneau.

Retirez la partie K de la manivelle du carter de manivelle. À ce stade, la manivelle peut être retirée. 
Ouvrez le levier vert sur la manivelle. Voir la figure 16. Retirez et placez la manivelle dans son 
emplacement de stockage sur le stock ou dans votre sac.

Maintenez le levier de déverrouillage en position déverrouillée et poussez le traîneau vers l’avant avec le 
pouce de votre main libre et amenez le traîneau vers l’élévateur et vers le haut et au-dessus de la lunette 
et remettez le traîneau dans sa position de rangement. Votre Sinister 430 est maintenant armée et prête 
à être chargée. 

COMMENT ENCLENCHER LA SÛRETÉ 

Quand la sûreté de l’arbalète à poulies Sinister 430 est bien enclenchée, elle désactive la détente et 
empêche le tir accidentel. La sûreté s’enclenche automatiquement quand l’arbalète est armée. 

ATTENTION : NE SUBSTITUEZ JAMAIS UN DISPOSITIF MÉCANIQUE, COMME LA SÛRETÉ, À DES PRATIQUES DE MANIEMENT 
SÉCURITAIRE. MANIEZ TOUJOURS UNE ARBALÈTE COMME SI LA SÛRETÉ N’ÉTAIT PAS ENCLENCHÉE. COMME TOUT DISPOSITIF 
MÉCANIQUE, IL EST POSSIBLE QUE LA SÛRETÉ DE L’ARBALÈTE FASSE DÉFAUT.

Avant de charger une flèche, assurez-vous que la sûreté est enclenchée. Quand la sûreté est enclenchée, 
le cran de sûreté se trouve sous la position (S) (ENCLENCHÉE) et le point blanc. Voir la figure 22.

Pour enclencher manuellement la sûreté, faites glisser le cran de sûreté (partie 1) vers l’arrière jusqu’à 
ce que vous entendiez et sentiez le clic du cran de sûreté. Confirmez que le cran de sûreté est passé de 
la position (F) (DÉGAGÉE), au niveau du point rouge, à la position (S) (ENCLENCHÉE), au niveau du point 
blanc, comme illustré à la figure 22.

	 AVERTISSEMENT  : QUELLE QUE SOIT LA RAISON, SI LE CRAN DE SÛRETÉ NE S’ENCLENCHE PAS 
ENTIÈREMENT EN POSITION (S) (ENCLENCHÉE) PENDANT QUE L’ARBALÈTE EST ARMÉE, DÉSARMEZ L’ARBALÈTE DE FAÇON 
SÉCURITAIRE EN TIRANT UNE FLÈCHE SUR UNE CIBLE SÉCURITAIRE. N’UTILISEZ PAS L’ARBALÈTE ET N’ESSAYEZ PAS DE 
L’ARMER. VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC LE SERVICE À LA CLIENTÈLE DE CENTERPOINT ARCHERY AU (866) 726-1122 
POUR OBTENIR UNE RÉPARATION AUTORISÉE.

FIGURE 17

FIGURE 16

FIGURE 21

FIGURE 20

FIGURE 15

FIGURE 18

FIGURE 22

FIGURE 19
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CHARGEMENT DE L’SINISTER 430

	 AVERTISSEMENT : LAISSEZ TOUJOURS LA SÛRETÉ À LA POSITION (S) (ENCLENCHÉE) JUSQU’À CE QUE VOUS SOYEZ PRÊT À TIRER.

Avant de charger une flèche dans l’Sinister 430, vérifiez si le cran de sûreté est réglé à la position (S) (ENCLENCHÉE) et si l’arbalète 
pointe vers une direction sécuritaire.

Assurez-vous que la flèche que vous chargez est en bon état et approuvée pour une utilisation avec l’Sinister 430. Utilisez 
uniquement des flèches de 20 pouces dotées d’une encoche demi-lune dont le poids à l’état fini est de plus de 400 grains.

Pour charger l’Sinister 430, tenez une flèche entre deux doigts près de sa pointe de chasse ou de pratique, les mains à l’écart de 
l’extrémité de l’encoche. Cette prise vous permet de charger votre arbalète sans placer aucune partie de votre main dans la 
trajectoire de la corde d’arc, comme illustré à la figure 23.

	 AVERTISSEMENT : GARDEZ TOUJOURS LES MAINS, LES DOIGTS ET TOUTE AUTRE PARTIE DU CORPS À L’ÉCART DE LA TRAJECTOIRE DE LA CORDE D’ARC ET DES CÂBLES QUAND L’ARBALÈTE EST ARMÉE. LE NON-RESPECT DE CET AVERTISSEMENT 
PEUT CAUSER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

L’empenne de couleur différente orientée vers le bas, dans la rainure de lancement, glissez l’encoche vers l’ensemble de détente jusqu’à ce qu’elle s’engage entièrement avec la corde d’arc. Sur les flèches incluses, 
l’empenne de couleur différente est blanche. 

COMMENT DÉGAGER LA SÛRETÉ

L’arbalète pointant dans une direction sûre et chargée d’une flèche, faites glisser le cran de sûreté (partie 1) vers l’avant jusqu’à ce que vous entendiez et sentiez le déclic du cran. La sûreté est dégagée et l’arbalète 
est prête à être armée ou à tirer quand le cran de sûreté est passé de la position (S) (ENCLENCHÉE), sous le point blanc, à la position (F) (DÉGAGÉE), sous le point rouge, comme illustré à la figure 9 de la page 4.

	 AVERTISSEMENT : N’UTILISEZ PAS LE CRAN DE PRÉPARATION À L’ARMEMENT (PARTIE 2) POUR DÉGAGER LA SÛRETÉ SI L’ARBALÈTE EST ARMÉE. AUTREMENT, VOUS DÉSACTIVEREZ LE MÉCANISME DE PROTECTION CONTRE LE TIR À VIDE. UTILISEZ 
UNIQUEMENT CE CRAN POUR DÉGAGER LA SÛRETÉ SI L’ARBALÈTE EST RÉGLÉE EN POSITION (S) (ENCLENCHÉE) ET QUE VOUS SOUHAITEZ ARMER L’ARBALÈTE.

COMMENT VISER ET TIRER AVEC L’SINISTER 430

	 AVERTISSEMENT : NE PLACEZ JAMAIS UNE PARTIE DU CORPS (Y COMPRIS LES MAINS OU LES DOIGTS) DANS LA TRAJECTOIRE DE LA CORDE D’ARC OU DES CÂBLES. EN TOUT TEMPS, GARDEZ LA MAIN AVANT SUR LE GARDE-MAIN DE LA CROSSE, 
SOUS LA TRAJECTOIRE DE LA CORDE ET DES CÂBLES (VOIR LA FIGURE 17). LE NON-RESPECT DE CET AVERTISSEMENT PEUT CAUSER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT.

(Pour obtenir les instructions sur le réglage de la visée et l’ajustement de la lunette de visée incluse, consultez le manuel d’utilisation inclus de cette dernière.)

Avant de tirer avec votre Sinister 430, confirmez ce qui suit :

•	 Vous visez une cible sûre et êtes conscient de ce qui peut potentiellement se trouver derrière cette cible;
•	 Vous et les personnes qui vous entourent portez les protections oculaires appropriées;
•	 Toutes les parties de votre corps, y compris les mains, les doigts et les pouces, se trouvent à l’écart de la trajectoire de la corde d’arc et des câbles;
•	 Vous ne visez pas une surface dure ou la surface d’un plan d’eau, car les flèches peuvent ricocher et toucher une cible non voulue;
•	 Les branches et les poulies de l’arbalète présentent un dégagement suffisant pour s’allonger lors du tir. Quand vous tirez, ces éléments sont 

projetés depuis la crosse avec une grande puissance et peuvent causer des blessures à quiconque ou des dommages à n’importe quoi qui entre 
en contact avec eux, ou ils peuvent subir eux-mêmes des dommages; et

•	 Le cran de sûreté est réglé à la position (S) (ENCLENCHÉE)

L’arbalète armée et chargée pointée sur votre cible, appuyez la crosse contre l’épaule de votre bras dominant, placez votre main non dominante sur le garde-
main et votre main dominante sur la poignée, les doigts à l’extérieur du pontet. Toutes les parties des deux mains, des doigts et des pouces doivent se situer 
sous les protège-doigts et à l’écart de la trajectoire de la corde d’arc, comme illustré aux figure 24.

L’arbalète toujours pointée sur une cible sûre, dégagez la sûreté en poussant le cran de sûreté vers l’avant, de la position (S) (ENCLENCHÉE) à la position (F) 
(DÉGAGÉE). Vous entendrez un « déclic » quand la sûreté sera entièrement dégagée.

Votre arbalète à poulies Sinister 430 est maintenant prête à tirer. Pour lancer une flèche, vérifiez à nouveau si vous pouvez tirer en toute sécurité, placez le 
doigt sur la détente et appuyez doucement sur celle-ci.

FIGURE 24

BONNE PRISE

FIGURE 25

MAUVAISE PRISE

FIGURE 23

Section 6 : Comment entretenir votre Sinister 430
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NE TIREZ JAMAIS À VIDE AVEC L’ARBALÈTE. Consultez la section 5 afin de connaître les instructions pour désarmer votre Sinister 430 de façon sécuritaire.

NE MODIFIEZ L’Sinister 430 D’AUCUNE FAÇON QUE CE SOIT. Les tentatives de modification de l’arbalète à poulies Sinister 430 d’une façon qui n’est pas indiquée dans le présent manuel 
d’utilisation peuvent rendre l’arbalète dangereuse ou entraîner de graves blessures, voire la mort. La modification de l’Sinister 430 annule sa garantie.

Avant l’utilisation, vérifiez TOUJOURS soigneusement l’arbalète pour y déceler des pièces usées, endommagées, desserrées ou manquantes. Si votre Sinister 430 est usée ou endommagée, appelez le 
service à la clientèle pour obtenir de l’aide avant de l’utiliser.

Si vous laissez tomber votre arbalète, inspectez-la pour y déceler des dommages, puis, pendant le processus d’armement, assurez-vous que tout semble normal avant l’utilisation. Si quelque chose semble différent, 
ARRÊTEZ immédiatement. Cessez l’utilisation de l’arbalète tant qu’elle n’a pas fait l’objet d’une inspection par un professionnel. 

Afin d’éviter la rouille et la corrosion, enduisez périodiquement toutes les pièces métalliques d’une mince couche de lubrifiant à base de silicone.

Afin de réduire l’effilochage et l’usure de la corde d’arc, frottez un peu de lubrifiant pour rail fourni de chaque côté du rail de lancement. À l’aide d’un doigt, appliquez le lubrifiant sur toute la longueur de chaque côté 
du rail de lancement, jusqu’aux butées de corde (partie 14). Nous recommandons de lubrifier le rail tous les 12 à 15 tirs.

Vous devriez également lubrifier la corde d’arc avec de la cire pour corde d’arc (non comprise). Éliminez d’abord toute accumulation de vieille cire, mais NE cirez PAS la section centrale de la corde d’arc, qui est 
dotée d’une enveloppe spéciale et qui se nomme « tranche-fil central », lequel entre en contact avec le rail de lancement. Le fait de cirer le tranche-fil peut entraîner l’accumulation de cire dans le mécanisme de 
détente. Une fois la corde d’arc cirée, frottez la cire délicatement avec les doigts, puis avec un linge propre. 

Quand votre corde d’arc commence à paraître usée ou effilochée, il faut la remplacer à l’aide d’une presse à arc. Communiquez avec une boutique d’archerie pour faire effectuer ce remplacement par un 
professionnel. Il est impossible d’effectuer ce remplacement sans équipement professionnel. 

Avant de lancer une flèche, inspectez-la soigneusement pour y déceler de l’usure, des dommages ou des entailles. Même de petits défauts ou des dommages mineurs peuvent entraîner l’éclatement violent de la 
flèche quand elle est tirée avec une arbalète, ce qui peut entraîner des blessures graves à vous-même et aux personnes à proximité. Mettez au rebut toutes les flèches endommagées conformément aux exigences 
des lois et règlements locaux.

Rangez votre arbalète dans un endroit frais et sec. 

Protéger l’arbalète de la chaleur excessive comme celle présente dans le coffre d’une voiture par temps chaud ou près d’une conduite d’évacuation d’un 
appareil de chauffage.

Si vos flèches se dissocient de la corde d’arc une fois chargées, il se peut que vous ayez à remplacer le de retenue sur roulement à billes (partie 18) de votre arbalète. Cette pièce retient la flèche en place quand elle 
est chargée. 

Pour remplacer le ressort de retenue sur roulement à billes de l’Sinister 430 :

• 	 Communiquez avec le service à la clientèle de CenterPoint par le biais du site centerpointarchery.com/contact/ pour commander les bonnes pièces.
• 	 Retirez la lunette de visée 4x32 mm (si elle est installée) du rail Picatinny supérieur (partie 17) en desserrant les deux vis de fixation.
• 	 Retirez les deux vis hexagonales qui se situent complètement à l’arrière du rail Picatinny supérieur, comme illustré à la figure 26A.
• 	 Soulevez le rail Picatinny supérieur pour le retirer de la crosse.
• 	 Retirez les deux vis restantes, qui se situent complètement à l’avant, du bas du rail Picatinny supérieur, comme illustré à la figure 26B.
• 	 Retirez et remplacez le ressort de retenue, vissez-le en place, puis vissez le rail Picatinny supérieur en place en suivant les instructions ci-dessus dans 

l’ordre inverse.

Section 6 : Comment entretenir votre Sinister 430 (suite)
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PIED/SEC	 jusqu’à 430 pieds par seconde

PUISSANCE	 220 lb	

ÉNERGIE CINÉTIQUE	 164 pi/lb

RECUL	 14,625 po

BRANCHES	 Quadruples en fibre de verre comprimée

CROSSE	 Composite

POIGNÉE/RAIL	 Aluminium	

GARANTIE LIMITÉE RELATIVE AUX ARBALÈTES CENTERPOINT

Votre arbalète CenterPoint® est garantie contre tout défaut de matériaux et de fabrication pendant une période de 5 ans à partir de la date d’achat. Cette garantie n’est pas transférable et pour cette raison, seul le propriétaire initial 
peut s’en prévaloir. Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par l’usure normale ou une négligence dans l’entretien de routine, et elle ne couvre pas les câbles, les cordes ni les accessoires. Dans le cas où cette arbalète serait 
soumise pour évaluation, CenterPoint procédera à la réparation ou au remplacement du produit, à sa discrétion, ou remplacer le produit fourni à notre discrétion. CenterPoint se réserve le droit de remplacer tout produit qui n’est plus en 
production par un produit de valeur et de fonction comparables. Si CenterPoint détermine que la réparation n’est pas couverte au titre de la garantie, il se peut que cette réparation soit à vos frais. Il s’agit d’une garantie limitée qui ne 
couvre par les dommages causés par le feu, un usage abusif, un maniement inadéquat ou une installation ou un entretien effectué par un tiers autre qu’un centre de service autorisé CenterPoint.

CETTE GARANTIE LIMITÉE N’INCLUT PAS LES DOMMAGES INDIRECTS, LES DOMMAGES OU FRAIS ACCESSOIRES, Y COMPRIS LES DOMMAGES MATÉRIELS OU TOUTE AUTRE DÉPENSE ENGAGÉE. CENTERPOINT DÉCLINE TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS LES GARANTIES TACITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. CERTAINS ÉTATS NE PERMETTENT PAS L’EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS OU PERMETTENT DES RESTRICTIONS SUR LES GARANTIES IMPLICITES, PAR CONSÉQUENT, LES CLAUSES LIMITATIVES OU EXCLUSIVES CI-DESSUS PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER DANS VOTRE CAS. 
SI UNE DISPOSITION DE CETTE GARANTIE EST INTERDITE EN VERTU D’UNE LOI FÉDÉRALE, NATIONALE , OU MUNICIPALE, SUR LAQUELLE LA DISPOSITION NE PEUT PRÉVALOIR, CETTE DERNIÈRE NE SERA PAS APPLICABLE. CETTE 
GARANTIE VOUS CONFÈRE CERTAINS DROITS RECONNUS PAR LA LOI. VOUS POUVEZ ÉGALEMENT DÉTENIR D’AUTRES DROITS QUI VARIENT D’UN ÉTAT À L’AUTRE ET D’UN PAYS À L’AUTRE.

ATTENTION – AVANT DE RETOURNER CE PRODUIT AU MAGASIN : 
Communiquez avec un représentant du service à la clientèle pour obtenir de l'aide au (866) 726-1122 ou par le biais du site centerpointarchery.com.

RÉCLAMATIONS AU TITRE DE LA GARANTIE / SERVICE DE RÉPARATION
Si votre produit a besoin d’être réparé, N’ESSAYEZ PAS DE LE DÉMONTER. Tout démontage et toute modification effectués autrement que par un centre de service après-vente CenterPoint autorisé annuleront la garantie.

Clients des États-Unis : Communiquez avec le service à la clientèle de CenterPoint par le biais du site centerpointarchery.com/contact/ ou à l’adresse postale ci-dessous. Nous vous indiquerons où et comment envoyer votre produit 
CenterPoint aux fins de réparation ou de remplacement au titre de la garantie, ou nous vous dirigerons vers un centre de service autorisé.

CenterPoint Archery
Attn: Warranty Dept.
3535 Tower Ave
Superior, WI 54880

Si on vous invite à expédier votre produit CenterPoint à des fins de réparation ou de remplacement, veuillez inclure votre produit, une copie de votre reçu et une brève description écrite du problème. N’oubliez pas d’inclure votre nom, 
adresse postale, adresse e-mail et numéro de téléphone dans l’emballage. 

Nous vous recommandons fortement d'assurer votre expédition et de recourir aux services d’un expéditeur qui fournit un numéro de suivi. CenterPoint n'est pas responsable des marchandises endommagées, perdues ou volées pendant 
l’expédition en direction ou en provenance de CenterPoint. 

Veuillez prévoir de 2 à 4 semaines pour effectuer une réparation ou un remplacement.

Clients canadiens : Pour un service au titre de la garantie, veuillez communiquer avec l'agence Gravel, située à Québec, au (866) 662-4869.

Clients à l’extérieur des États-Unis ou du Canada : Pour un service au titre de la garantie, veuillez communiquer avec le détaillant ou le distributeur auprès duquel vous avez acheté votre produit CenterPoint. Si vous ne 
connaissez pas le détaillant ou le distributeur, ou s’il vous est impossible de communiquer avec ce dernier, vous pouvez communiquer avec notre service international pour obtenir de l'aide en composant le (585) 657-6161 ou par le biais 
du site centerpointarchery.com.

CenterPoint Archery                                                                                                                                                       
3535 Tower Ave.
Superior, WI 54880
United States of America
1.866.726.1122
centerpointarchery.com

Fabriqué à Taïwan

CENTERPOINT, le logo CENTERPOINT, et Sinister sont des marques de commerce de Crosman Corporation.  
CenterPoint est une marque de commerce de Crosman Corporation aux États-Unis. © 2024 Crosman Corporation 04-24 OM� C0012-517

OPTIQUE	 Lunette de visée illuminée 1.5-5x32 mm

SÛRETÉ	 Automatique, ambidextre

POIDS	 9,5 lb

LONGUEUR	 33 po

LARGEUR ENTRE AXES	 9 po Armée, 13 po Non armée

FLÈCHE	 20 po—400 gr. avec encoche demi-lune




